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IATA STANDARD
GROUND HANDLING
AGREEMENT

EASA Part M | Part-145 LINE
MAINTENANCE CONTRACT

ANNEX B - LOCATION(S), AGREED
SERVICES AND CHARGES

to the Standard Ground Handling Agreement
(SGHA) of version 2008

No CSAT/2016/498

Between

Slovak republic - Ministry of Interior of the
Slovak Republic

Having its principal Office at:
Pribinova 2, 812 72 Bratislava,
republic

Slovak

ID No.: 00 151866
Hereinafter referred to as the “Carrier" and

Czech Airlines Technics, a. s.

Having its principél Office at:

Jana Kaspara 1069/1

160 08 Prague 6

Czech Republic

ID No.: 271 45 573

VAT Reg. No.: CZ699003361

Holding EASA Part-145 approval certificate
No. CZ. 145.0067

Hereinafter referred to as the “Handling
Company”.

(Carrier and Handling Company together also
as the “Parties" and/or individually also as the
“Party")

ey g e

STANDARDNA ZMLUVA IATA
O POSKYTOVANiIi POZEMNEJ
OBSLUHY

EASA c':ast', M lg':ast'-145 DOHODA O
UDRZBE LINKY

PRILOHA B - MIESTO(MIESTA),
DOHODNUTE SLUZBY A POPLATKY

k Standardnej zmluve o poskytovani
pozemnych sluZieb (,Standard Ground
Handling Agreement” - SGHA) znenie z roku
2008

¢. CSATI2016/498
uzatvorend zmluvnymi stranami

Slovenska republika - Ministerstvo vniitra
Slovenskej Republiky

so sidlom:

Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenska
republika

ICO: 00 151866
Dalej len ako ,Dopravca*
a

Czech Airlines Technics, a. s.

so sidlom:

Jana Kaspara 1069/1

160 08 Praha 6

Ceska republika

ICO: 271 45 573

IC DPH : CZ699003361

drzitel opravnenia EASA Part-145 ¢.
CZ. 145.0067

Dalej len ako ,Poskytovatel pozemnej
obsluhy*.

(Dopravca a Poskytovatel pozemnej obsluhy
dalej spolocne tiez ako ,zmluvné strany"
a/alebo jednotlivo tiez ako ,zmluvna strana")
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Effective from: 15 June, 2016
This Annex B LOforthe location:
Bratislava Airport /BTS/

Valid from: 15 June, 2016
Aircraft; Airbus 319CJ, OM-BYA

PREAMBLE: This Annex B1.0 ts

prepared in accordance with the simplified
proceddre whereby the Parties agree that the
terms of the Main Agreement and Annex A of
the SGHA of version 2008 as pufalished by
the International Air Transport Association,
shail appiy to this Annex B1.0 (“Annex B”), as
if such terms were repeated here in fufl. By
signing this Annex B, the Parties confirm that
they are familiar with the aforementioned Main
Agreement and Annex A. In the event of any
inconsistency between the provisions of the
Main Agreement, Annex A and this Annex B,
provisions of this Annex B shail prevaii.

By signing this Annex B the Parties confirm
that they are familiar with the aforementioned
Main Agreement and Annex A.

PARAGRAPH 1 - Scooe Of Work

1.1 Handling Services and Charges at
Bratislava Airport

For a single ground handling consisting
of the arrival and the subsequent departure at
agreed timings of the aircraft, registration
number: OM-BYE, the Handling Company
shail provide the following Services of Annex
A at the following rates.

1.1.1 After Flight (AF), Pre-Fiight (PF), Daily
Check (DY) & Weekly Check (WY)

Inicialy dopravcu.

Uginnost od: 15.06.2016 Tato
Priloha B 1.0 pre miesto:
Letisko Bratislava /BTS/

Platnost od: 15.06.2016
Lietadlo: Airbus 319CJ, OM-
BYA

PREAMBULA.: Této Priloha B1.0 bola
vypracovana Vv sUlade so zjednoduSenym
postupom, pricom zmluvné strany sihlasia, ze
podmienky Hlavnej zmluvy a Prilohy A k
Hlavnej zmluve (SGHA) v zneni z roku 2008
tak, ako boli zverejnené Medzinarodnou
asociaciou leteckych dopravcov, platia aj pre
tato Prilohu B1.0 (dalej len ako ,Priloha B*),
akoby tu boli tieto podmienky opatovne
uvedené v Uplnosti. Podpisom tejto Prilohy B
zmluvné strany potvrdzujd, Ze im je zndma
vySSie uvedena Hlavna zmluva a Priloha A. V
pripade rozporu medzi ustanoveniami Hlavnej
zmluvy, Prilohou A a touto Prilohou B, maju
prednost ustanovenia Prilohy B.

Podpisom tejto Prilohy B zmluvné strany
potvrdzuju, Ze im je zndma vyS3Sie uvedena
Hlavna zmluva a Priloha A.

ODSEK 1 ~ Rozsah prac

1.1 Sluzby pozemnej obsluhy a poplatky na
letisku Bratislava

Pre jednu pozemnu obsluhu
pozostavajlucu z priletu a nasledného odletu v
dohovorenych c&asoch lietadla, registracné
Cislo: OM-BYE poskytne  Poskytovatef
pozemnej obsluhy nasledovné sluzby z
Prilohy A za nasledovné sadzby:

1.1.1 Poletova (AF), predletova (PF),
kazdodenna kontrola (DY) a tyZdenna
kontrola (WY)
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Section 1:  {1.2.31I) Cast' 1: 1.2.3Il)
Section6:  6.5.3. Cast 6: 6.5.3.
SectionS:  8.1.1,8.1.2,8.1.3,8.1.4,8.15. Cast8: 8.11812813814,81 |5
Price-AF, Cena - AF, PF,
, , PF, DY & DY a WY
Aircraft/ Engine WY  Currency lietadlo! Typ motora (mesaény Mena
Type {monthly poplatok)
eel A319/CFM56 15 500 EUR
A319/CFM56 15 500 EUR

Note:The charges for the AF, PF, DY
and WY check Services do not include the
required consumables, expendabies and
fluids (oils, greases, nitrogen).

Included in fix ptice:
* On call fee

Technical accompaniments,
maximum monthly amount is
15 man-days, the 16" day wili
be charged as Additional Man-
hours according to the Article
1.1.3 below, (per diem are at
the Handling Company cost)

Poznamka: Poplatky za kontrolné sluzby AF,
PF, DY a WY nezahffaju pozadovany
spotrebny material, vynaloZzené vydavky a
tekutiny (oleje, maziva, dusik).

Fixna cena zahffia nasledovné:

e Poplatok za dostupnost
Technické sprievody,
maximalne v rozsahu 15
osobodni v jednom mesiaci,
16. den bude spopiatneny ako
dodatocné osobohodiny podla
Clanku 1.1.3 nizsie j, (diéty su
nakladmi Poskytovatela
pozemnej obsluhy)

1.1.2 A Check 1.1.2 Kontrola A
Section  [1.2.3{)) Cast 1 [1.2.3Q)
1: Cast 6: 16.5.3.
Section 6.5.3, Cast' 8 8.1.1,8.1.2,8.1.3, 8.1.4,
Section 8.1.1,8.1.2,8.1.3,8.1.4,8.1.5. Cena za
83_ : Lietadlo / Typ motora kontrolv . AMena
Aircraft/ Engine|Price per A check (mesacny
Type (monthly fee) Currency poplatok)

A319/CFM56 1000 EUR A319/CFM56 1000 EUR

Note: up to three (3) checks per year Poznémka:v maximélne 3 (slovom: tri)
kontroly rocne
1.1.3 Additional Man-hours for the other . . L
scheduled jobs up to A-check 1':,"'3 Dogatqcne osobohodiny na iné
planované prace do kontroly A
ion 1. [L.2.
:EEE:SE . 30) Cast 1. 1.2.30)
© p1lsl28138.14 Cast'8: 811,812 813,814,
8.1.5. 8 1 5
Aircraft / Engine|  Price per Currency - - —
T man-hour Lietadlo i Typ Cena za osobohodinu Mena
ype motora
A319/CFM56 120 EUR A319/CFM56 120 EUR

Note: work wili be charged cumulativeiy in Poz

Inicialy dopravcu;

namka: Praca bude G¢tovana
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man-hours per month. It is relaied only to a kumulativne v osobohodinach za mesiac.

work on the aircraft.

1.1.4 Additional Man-hours for unscheduled

maintenance

Section 1: 1-2.30)

Section 3: 3.3.2(b)(N(2)(3), 3.7.2(a)
(b)(2), 3.7.3, 3.8.1(a)(3),
3.9.1(a)(h)(I)

Section 8: 8.2.I(a), 8.2.2(c), 8.2.3,
8.2.4,8.2.6,8.3.1, 8.3.2,
8.3.3.

Aircraft/Engine | Price per [Currency
Type man-hour
A319 /CFM56 120 EUR

Note: work wil be charged

in man-hours per month.
It is related only to a work on the aircraft.

1.1.5 Technical Consulting (MCC Services)

The Handling Company shall

employees of the

necessary for

operating irregularities

Carrier

and costs.

provide the
technical Consulting from Prague for crew and
in scope of
elimination of defects at
domestic and foreign stations to minimalize

Aircraft / Engine Type

Price per

month

aircraft per

Currency

Suvisi len s pracou na lietadle.

1.1.4 Dodatocné osobohodiny za neplanovanu
udrzbu

Castl [1.2.3())
Cast' 3: 3.3.2(b)(1)(2)(3), 3.7.2(a)(b)(2),
3.7.3, 3.8.1 (a)(3), 3.9.1 (a)(h)(I)
Cast'8: 8.2.1(a), 8.2.2(c), 8.2.3, 8.2.4,
8.2.6, 8.3.1, 8.3.2, 8.3.3.
Lietadlo / Typ motora, Cena za Mena
osobohodinu
A319/CFM56 120 EUR
Poznamka: Praca bude G¢tovana

kumulativne v osobohodinach za mesiac.
Suvisi len s pracou na lietadle.

1.1.5 Technické konzultacie (Sluzby MCC)

Poskytovatel pozemnej obsluhy poskytne
technické konzultacie z Prahy pre posadku a
zamestnancov Dopravcu v
rozsahu potrebnom na odstranenie chyb na
doméacich a zahrani¢nych staniciach, aby sa
minimalizovali prevadzkové nepravidelnosti a
naklady.

A319/CFM56

3 000

EUR

1.1.6 No extra charges will be made for

Cena za
Lietadlo / Typ Iletadl'o za Mena
motora mesiac
A319/CFM56 3 000 EUR

providing the Services at night or on legal 1.1.3 Nebudd Gctované Ziadne poplatky

holidays.

1.1.7 A-checks will be negotiated in advance

and must be especially agreed
between the Carrier and the Handling
Company. Three (3) A- checks per
year are included in the fix price in

Article 1.1.2 of this Annex B, the fourth

(4M) and next A checks will be
charged separately according to
Article 1.1.3 of this Annex B.

1.1.8 Specialist tooling requirements

Inicialy dopravcu:

navySe za poskytovanie sluzieb v noci alebo
pocCas sviatkov.

1.1.4 Kontroly A budi dohodnuté vopred
a musia byt zvlast dohodnuté medzi
Dopravcom a Poskytovatelom
pozemnej obsluhy.
Tri (3) kontroly A za rok su zahrnuté
do pevnej ceny podla Clanku 1.1.2
tejto Prilohy B, Stvrta (4.) a kazda
dalSia kontrola A bude spoplatnena
samostatne podla Clanku 1.1.3 tejto
Prilohy B.

1.1.5 PozZiadavky na Specializované
Strana 4z 17
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including tesi equipment and oiher

non-standard items shali remain at
Carrier's responsibility.
1.1.6 Major repairs must be agreed

separately Upon between the Carrier and the
Handling Company and will be charged
separately.

1.1.7 The Carrier shall arrange suitable
storage space for spare pari$, equipment and
offices

exclusively for the Handling Company
technicians at its own expense.

11 AOG Support Services on ad hoc basis
trom Prague. One (1) technician B1 /B2 on fix
price of 750 EUR per one (1) shfft (1 shift
takes 8,5 hours), This price does not inciude
any other cost.

1.2 The Handling Company is entitled to
increase all prices pursuant to this
Annex B, respectively Agreement at
every Anniversary by the Inflation

Rate.

Agreement means the Main
Agreement and Annex A of the SGHA
of version 2008 as published by the
International Air Transport Association.

Anniversary means each anniversary date of
the effective date of this Annex B during the
term of this Annex B (the date which comes
up every twelve months from the effective
date of this Annex B).

Inflation Rate means an increase in average
annuat consumer price index characterized by
the percentage change of the average price
ievel of (atest twelve months against the
average level of previous twelve months
published for the Czech Republic by Czech
Statistical Office.

Ali the prices stipulated in this Annex B,
respectively Agreement do not include VAT

Inicidly dopravcu:

nastroje, vratane testovacieho
zariadenia a inych neStandardnych
poloziek, su v  zodpovednosti
Dopravcu.

1.1.5 Velké opravy musia byt samostatne
dohodnuté Dopravcom a Poskytovatelom
pozemnej obsluhy a budld aj samostatne
Uctované.

1.1.6 Dopravca povinny  zabezpecit
vhodny skladovaci priestor pre nahradné
diely, zariadenie a kancelarie vyhradne pre
technikov Poskytovatela pozemnej obsluhy na
jeho viastné naklady.

je

1.1 Sluzby podpory AOG na baze ad hoc
z Prahy. 1 (slovom: jeden) technik B1 /B2 za
pevnu cenu 750 EUR na 1 (slovom: jednu)
zmenu (1 zmena trva 8,5 hodiny). Tato cena
nezahfia ziadne dalSie naklady.

1.2 Poskytovatel pozemnej obsluhy ma
narok zvysit vSetky ceny podla tejto
Prilohy B, resp. Zmluvy k datumu

Vyrogia podra Urovne inflacie.

Zmluva predstavuje Hlavnd zmluvu a
Prilohu A k Hlavnej zmluve (SGHA) v
zneni z roku 2008 tak, ako je
uverejnena Medzinarodnou asociaciou
leteckych dopravcov.

Vyro€ie znamena vyro€ny datum
nadobudnutia G¢innosti této Prilohy B
pocCas doby platnosti tejto Prilohy B
(den, ktory nastane kazdych dvanast
mesiacov od datumu nadobudnutia
acinnosti této Prilohy B).

Uroven inflacie znamena zvysenie
priemerného ro¢ného indexu
spotrebitelskych cien, ktora

charakterizuje percentudlna zmena

priemernej cenovej Urovne za
poslednych dvanast mesiacov v
porovnani s priemernou Uroviiou
predchadzajdcich dvanastich
mesiacov  uverejnena za Cesku
republiku Ceskym Statistickym
aradom.

VSetky ceny uvedené v tejto Prilohe B,
resp. Zmluve s uvedené bez
Strana 5 1 17
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tsxes, that (if any) shall be charged

Aiherwith the prices in accordance with . U
tegislaiion in force.

Any iaxes (other than those assessed
Upon or chargeable by reference to
Handiing Company income or profits),
arising from or in any way related to
this Agreement (including, without
limitation, vafue added tax) shaii be
chargeable to the Carrier, if applicable.
If the Carrier is required by iaw
to.make a tax deduction from any
payment:

the Carrier shall notify Handiing
Company as soon as it becomes
aware of the requirement;

the Carrier shall pay the tax
deducted to the appropriate taxation
authority promptly, and in any event
before any Hne or penalty arises;

the amount due in respect of
the payment shall be increased by the
amount necessary to ensure that
Handiing Company receives and
retains (free from any Uability relating
to the tax deduction) a net amount
which, after the tax deduction, is equa!
to the full amount which it would
otherwise have received. In the event
taxes are recoverable, Handiing
Company, notwithstanding the
Carrier's  obligations under this
Agreement, shall use all reasonable
efforts to recover sich taxes

PARAGRAPH 2 - PISBURSEMENTS

2.1

Matéria! which is not covered by fixed
price mentioned in paragraphs 1 is
charged to the Carrier at OEM (Original
Equipment Manufacturer) price (Oniy in
the Case that matéria! is purchased by
CSAT directly from OEM). The material
will be ordered from the manufacturer
(OEM) if it is available there. In Case
that matéria! is not purchased from the
manufacturer (OEM), the prices
published by Aircraft manufacturers (as
Aéarbus, etc), wiii be charged according
to list of parts with

Inicialy dopravcu:

VSetky dane (okrem tych dani,

DPH, ktora bude pripadne uctovana
spolu s cenami podla platného
ceského Zakona o DPH.

ktoré su

zhodnocované a Uc€tované z hladiska prijmov
a ziskov Poskytovatela pozemnej obsluhy)
vyplyvajuce alebo akymkolvek spdsobom
sUvisiace s touto Zmluvou (vratane dane z
pridanej hodnoty, a to bez obmedzeni) budd
hradené zo strany Dopravcu, ak je to vhodné,
V pripade, Ze je Dopravca zo zakona povinny
vykonat odpocet dane z akejkolvek platby;

Dopravca oznami Poskytovatelovi
dopravnej obsluhy, hned ako sa
dozvie o takejto zdkonnej poZiadavke,
Dopravca je povinny riadne a
bezodkladne zaplatit odpocCitand dan
prisluSnému dafovému organu v takej
lehote, aby nevznikli Ziadne pokuty
alebo sankcie,

splatna suma platby sa zvySi o Ciastku
potrebnl pre zabezpecenie toho, aby
Poskytovatel  pozemnej obsluhy
obdrzal a =zachoval Ccisti sumu
(oslobodent od akejkolvek darovej
zodpovednosti), ktora je po odpocitani
dane rovna sume v plnej vySke, ktora
by bola inak prijata. V pripadne
navratnych dani Poskytovatel
pozemnej obsluhy, bez ohladu na
zavazky Dopravcu vyplyvajlice z tejto
Zmluvy, vyuzije také primerané Usilie,
aby mu boli dane vratené.

ODSEK 2 - VYDAVKY

2.1 Materidl, ktory nie je zahrnuty v pevnej

cene uvedenej v odsekoch 1, sa uctuje
Dopravcovi v cene OEM (Vyrobca
origindlneho  zariadenia) (Len v
pripade, ak je material zakupeny CSAT
priamo od OEM).

Materidl bude objednany od vyrobcu
(OEM), ak je u neho dostupny. Ak
materidl nie je zakupeny od vyrobcu
(OEM), budu uctované ceny
uverejnené vyrobcom lietadla (ako je

Strana 6z 17
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price updated on monthly basis with Airbus a pod.) podla zoznamu ¢asti s
surcharge of 10% of stch price capped cenou aktualizovanou raz mesacne s
at 800,- USD per item. The Handling priplatkom 10 % 2z takejto ceny s
Company wiii chargé to the Carrier maximalnym limitom 800,- USD za
also: polozku. Poskytovatel pozemne;j
- transport cost obsluhy bude Dopravcovi Uctovat dalej:
- custom cost (jf appiicable) - prepravné naklady
- import surcharge - pripadné colné naklady
- handting cost. - dovozné priplatky

- naklady na obsluhu
Any other material, not OEM or Aircraft
manufacturer, has to be agreed in a Akykolvek material, ktory nie je od
written form in advance. OEM alebo vyrobcu lietadla, musi byt
dohodnuty pisomne vopred.

2.1 Subcontracted Services done by the

third party (subcontractor of the 2.1  Subdodéavatelské sluzby uskuto€nené
Handling Company) witll be tretou stranou (subdodévatelom
retmbursed by the Carrier at cost price Poskytovatela pozemnej obsluhy)
plus an accounting surcharge of 10% budd nahradené Dopravcom v cene
(ten percent) of the cost price provided Gctované subdodavatelom za

that the Handling Company has poskytnutie takychto sluzieb zvySenej
obtained prior written approval of the o Uctovny priplatok 10 % (slovom:
Carrier with such subcontractor and desat percent) také ceny, ak
subcontracted Services. Handling Poskytovatel pozemnej obsluhy ziskal
Company furnishes to the Carrier stich predchadzajuci pisomny suhlas
evidence (including receipts) of Dopravcu s takymto subdodavatelom
incurred expenditure, together with a subdodavatelskymi sluzbami.
invoice as may be required by the Poskytovatel pozemnej obsluhy
Carrier. When subcontracted Services poskytne Dopravcovi dokaz (vratane
are Services specified in paragraph 1 potvrdeniek) o vynaloZenych

of this Annex B, ftnal charged amouni nakladoch, spofu s faktdrou tak, ako ju
cannot exceed the reievant fixed price pozaduje Dopravca. Ked su

written in paragraph 1 of this Annex B. subdodavatelské sluzby sluzbami

uvedenymi v ODSEKU 1 tejto Prilohy
B, kone€na Uctovana suma neméze
prevysit' prisluSnu pevna cenu
uvedenl v ODSEKU 1 tejto Prilohy B.

PARAGRAPH 3 - TRANSFER OF .
SERVICES ODSEK 3 - PRENOS SLUZIEB

Not appiicable.
Nie je relevantné.

PARAGRAPH 4 - LIMIT OF UAB1UTY ODSEK 4 - OBMEDZENIE
ZODPOVEDNOSTI

The limit of liabiiity referred to in Sub-Article
8.5 of the Main Agreement shail be as Obmedzenie zodpovednosti uvedenej follows: v Clanku

8.5 Hlavnej zmluvy je nasledovné:
Strana 7 z 17

Inicialy dopravcu: Inicily Poskytovatel'a pozemnej obsluhy;



« nrj CZECH

AIRLINES
Aircraft |y jmit (per incident) in
Type UsD
Airbus 500.000
A319CJ

Typ lietadla

Obmedzenie (na
udalost) v USD

Airbus A319CJ

500 000

ODSEK 5 - VYROVNANIE

PARAGRAPH 5 - SETTLEMENT 5.1 Poskytovatel pozemnej obsluhy bude
mesacne UCtovat Dopravcovi (ak
5.1 The Handling Company shall invoice datum uskutoCnenia  zdanitelného
the Carrier monthly (the date when plnenia je posledny den v mesiaci)
taxablé supply is effected is the last poplatky vyplyvajice z poskytovania
calendar day of the month) with the Sluzieb. Faktiry budd vystavené v
charges arising from the provision of Cedtine v sdlade s platnym &eskym
the Services. The invoice shall be dafiovym a Gétovnym  zékonom.
issued in accordance with tax and Faktary budi zaslané najneskér do 10
accounting law in force. Invoice shall (slovom: desiatich) dni od skon&enia
be sent not later than ten (10) days kazdého mesiaca na nasledovnd
after the end of each month to the adresu  Dopravcu  e-  mailom:
following Carrier address by email: denisa.botlikova@minv.sk
denisa.botlikova@minv.sk
5.2 Dopravca je povinny poskytnat Ghradu
na Ucet (ako je uvedené v Odseku 5.3
52 The Carrier is obliged to provide nizsie) Poskytovatela pozemne]
payment on the account (as obsluhy,do 39 (slovorp: "[I’IdS,Ia'[IVC,h)
mentioned in Paragraph 5.3 below) of pracovnyc_h dni od dorucenla_ naleglte
the Handling Company during thirty vystavenej a nespochybngnej faktury.
(30) working days Upon receipt of the Ak Dopravca spochybni sumu na
properly issued and undisputed fa_lkturg, Dopravca uhrqdl Cast, _ktora’
invoice. In the event the Carrier nie je spochybnena, a ihned
disputes any amount in any invoice, upovedomi Poskytovatela pozemnej
the Carrier shall pay the undisputed obsluhy o nezrovnalosti vo fakture.
portion and immediately notify the Obe zmluvné strany sa budd snazit
Handling Company of discrepancy in vyr|e3|t_ sporneé sumy v dobrej viere.
billing. Both Parties shall seek then in Po vyrieseni spornej sumy Dopravca
good faith to resolve the disputed urychlene uhradi dohodnuty rozdiel
amounts. Upon the resolution of any splatny  Poskytovatelovi  pozemnej
disputed amount the Carrier shall obsluhy.
promptly pay the agreed balance due
to the Handling Company.
5.3 Bankové Gdaje Poskytovatela
pozemnej obsluhy
5.3 Handling Company's Bank details
Nazov Citibank Europe, plc
Name [Citibank Eurdpe, plc Cislo Czech Airlines Technics, a. s.
Accou [Czech Airlines Technics, a. s. Pobocka: Bycharova 2641/14, 158 02
Brane Bucharova 2641/14, 158 02 Praha sraha 5, Ceska republika
f&ccou Cislo
Curre |[EUR Mena: EUR
SWIF CITICZPX SWIFT CITICZPX
IBAN IBAN

Inici ™~
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ODSEK 6 - DOBA PLATNOSTI. ZMENY A

PARAGRAPH 6 -
OURATION, MODIFICATION AND
TERMINATION 6.1

6.1 This Annex B shall continue in force
uniil 15 June, 2020 uniess or until
terminated by either Party giving
ninety (90) days prior written notice to
the other Party without giving a

reason.
6.2

6.2  Any modification to this Annex B shaii
be made by a written amendment
signed by both Parties.

6.3  This Annex B may be terminated by 6.3
either Party with immediate effect by
written notice to the other Party, if the
other Party is in matéria! breach of any
provisions of this Annex B (which for
the avoidance of doubt shaif include
without iimitation a SerieS of persistent
breaches of this Annex B) and if
capable of remedy, the other Party
faiis to remedy such breach within
fourteen (14) days of receipt of written
notice to do so. in such a €ase shall
the termination of the contract come
into effect on the day of detivery to the
second contracting party.

PARAGRAPH 7 - AIRCRAFT
MAINTENANCE SERVICES

7.1 Notwithstanding the second sentence of
Sub-Articie 5.1 of the Main Agreement,
insofar as it refers to the Services of
sectian 8 of Annex A, in the absence of
technicai instructions from the Carrier, the
Handiing Company shall promptly seek
Technicai Instructions from the Carrier but
shall také no action pending receipt of
such technicai instructions. The Handiing
Company wiil not be held responsible for
any fiight delay resuiting from lack of
technicai

7.1

Inicidly dopravcu:

UKONCENIE PLATNOSTI

Tato Priloha B zostava v platnosti do
15.06.2020, pokial nebude ukoncena
niektorou zo zmluvnych stran na
zaklade pisomnej vypovede s 90-
dnovou (slovom: devéatdesiatdfiovou)
vypovednou lehotou dorucenej druhej
zmluvnej strane a to aj bez udania
doévodu.

Akakolvek zmena v tejto Prilohe B
musi byt  uskutoCnena  formou
pisomného dodatku podpisaného
oboma zmluvnymi stranami.

Téato Priloha B méze byt vypovedana
ktoroukolvek  zmluvnou stranou
s okamZitou u€innostou formou
pisomnej vypovede doru€enej druhej
zmluvnej strane, ak tato druha
zmluvna strana podstatne porusila
ktoréhokolvek ustanovenie  tejto
Prilohy B (Co zahffia bez
obmedzenia, aby sa predislo
pochybnostiam, sériu nepretrzitych
poruseni tejto  Prilohy B) aakje
schopna toto poruSenie napravit, tato
druhd strana poruSenie nenapravila do
14 (slovom: Strnéstich) dni odo dia
prijatia pisomnej vyzvy na napravu. V
takom pripade je vypoved zmluvy
Ucinna dnom jej doru€enia druhej
zmluvnej strane.

ODSEK 7 - SLUZBY UDRZBY LIETADLA

Bez ohfadu na druhl vetu Clanku 5.1
Hlavnej zmluvy, ak ide o sluzby Casti 8
Prilohy A, v pripade chybajucich
technickych pokynov Dopravcu si
vyziada Poskytovatel pozemnej
obsluhy bezodkladne technické pokyny
od Dopravcu, ale neuskutocni Ziadne
kroky, kym takéto technické pokyny
nedostane. Poskytovatel pozemnej
obsluhy nebude brany na
zodpovednost za akejkol'vek meSkanie
letu v désledku chybajacich
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instructions trom the Carrier. technickych pokynov Dopravcu.

7.2 It is the Carrier's responsibility to 7.1 Je zodpovednostou Dopravcu
ensure zabezpecCit, aby podmienky tejto
that the conditions in this Annex B and Prilohy B a Zmluvy boli prijatelné pre
the Agreement are acceptable to its prislusné Urady a organy.
appropriate authorities. 7.2 Plati, Ze podpis pozemného technika

7.3 It is understood that the signatire of Poskytovatela pozemnej obsluhy v
the Handling Company’'s ground technickom denniku lietadla Dopravcu
engineer in the technical log of the potvrdzuje len spravnu realizaciu
Carrier's aircraft only certifies the rutinnych kontrol a napravu letovych a/
correct performance of routine checks alebo  pozemnych  nezrovnalosti
and rectification of flight and/or ground suvisiacich
discrepancies related to the checks s uskutocnenou kontrolou.
performed. The Handling Company Poskytovatel  pozemnej  obsluhy
assumes no responsibility for the neprebera Ziadnu zodpovednost za
Airworthiness of the Carrier’s aircraft. letovl sposobilost lietadla Dopravcu.
74  The Handling Company is 7-3 Poskytovatel pozemnej obsluhy
using and shall maintain EASA Part- pouziva a je drzitelom povolenia
145 approval certificate number EASA Part-145 €. CZ.145.0067.
€2.145.0067. Potvrdenie o uvolneni do prevadzky
The Certificate of release to Service bude ~ poskytnute  potvrdzujicimi
will be provided by the Handling pracovnikmi Po:skytovatela pozemne;
Company Certifying Staff in obs_Iuhy Vv suladfa s aktualnymi
accordance with the current EASA nariadeniami EASA Cast 145.

Part 145 regulations.

75 In Case of critical tasks, requiring . L ’
additional inspection their execution /-4 Vpripade klaCovych ~ ~  dloh
shall be performed in accordance with vyzadujdcich si dodatocnu kontrolu
the Handling Company’s procedures. bgde ich reallzama_ uskutoCnend v
Critical tasks shall be identified silade s postupmi Poskytovatela
according to the Carrier's procedures pozemnej obsluhy. ~Klacoveé dlohy
and are specified in the Carrier's Line budu stanovené podfa postupov
Maintenance Handbook. In &ase of Dopravcu a st uvedene v Prirucke
any difference between the Carrier's udrzby linky Dopraveu. V' pripade
and the Handling Company's rozdielov medzi postupmi Dopravcu a
proceddre, the more restrictive shall Poskytovatela pozemnej obsluhy plati
be app“ed prisnejsi pOStup.

ODSEK 8 - UDAJE O LETOVEJ

PARAGRAPH 8 - AIRWORTHINESS DATA

8.1

The airworthiness data supplied by
the Carrier deemed necessary to fulfil
the Handling Company’s
responsibility at agreed aircraft

type(s) are:

inicialy dopravcu:

8.1

SPOSOBILOSTI

Udaje o letovej spdsobilosti
poskytnuté Dopravcom, ktoré su
povazované za potrebné z hladiska
plnenia zodpovednosti Poskytovatela
pozemnej obsluhy pre dohodnuty/é
typ/typy lietadla su nasledovné:
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« AMM - Aircraft Maintenance Manual

« IRC - lllustraied Parts Catalogue ¢
WDM - Wiring Diagram Manual « TSM “
Troubieshooting Manual Mentioned data are
published in Internet directory provided by the
Catrrier.

Other necessary technical
documentation is placed at the
Handiing Company horne base in
PRG and MCC/24 hours on duty shall
send if necessary the pertinent copies
by fax or e-mail at location in question.

8.2 It is the responsibility of the Carrier to 8.2
ensure that the latest and valid revisions of
technical documentation and/or check
sheets are available to the Handiing
Company to fuffil the technical Services
agreed in the contract at the location (s)
concemed.

PARAGRAPH 9 - SPARE AND POOL PARTS

AMM - Manual udrzby lietadla

IPC - Kataldg ilustrovanych Casti
WDM - Manudl schémy rozvodov
TSM - Manual odstrafiovania chyb

Uvedené ddaje su zverejnené
v internetovom adresari poskytnutom
Dopravcom. Ina nutne potrebna
technick& dokumentéacia je
umiestnena v domacej zakladni
Poskytovatela pozemnej obsluhy v
PRG a MCC/24 hodinova sluzba
v pripade potreby zaSle dané kopie
faxom alebo e-mailom v danom
mieste.

Je zodpovednostou Dopravcu
zabezpecit, aby najaktualnejSie
platné Upravy technickej
dokumentacie a/alebo kontrolné
zoznamy boli dostupné
Poskytovatelovi pozemnej obsluhy pri
plneni technickych sluzieb

dohodnutych  zmluvou v  danom
mieste/miestach.

APMIN1STRAT1ON ODSEK 9 - SPRAVA NAHRADNYCH A

SPOLOCNYCH DIELOV

9.1 The Handiing Company is responsible 9.1
for checking that alt spare parts or
pool parts, which are to be fitted on
the Carrter's aircraft, at location in
question, comply with the appiicable
EASA Part-145 requirements. This
requires the Handiing Company to
ensure that ail parts are in satisfactory
condition and provided with
appropriate documentation.
Accordingly, the Handing Company
reserves the right to reject a part
provided by the Carrier or its pool
partner, if compliance with the above
cannot be assured.

9.2 It is the Carrier's responsibility to
specify which spare parts/pooi parts
the  Handing Company  shall 9.2
administer and store.

inicidly dopravcu:

Poskytovatef pozemnej obsluhy
zodpovedd za kontrolu toho, aby
vSetky nahradné a spolocné diely,
ktoré maju byt namontované v lietadle
Dopravcu v danom mieste boli v
stlade s poziadavkami EASA CcCast-
145. To si vyZaduje, aby Poskytovatef
pozemnej obsluhy
zabezpecCil, Ze vSetky Casti budi v
uspokojivom stave a poskytnuté s
prisluSnou dokumentaciou.
Rovnako si Poskytovatef pozemnej
obsluhy vyhradzuje pravo odmietnut
Cast’ poskytnutd Dopravcom alebo jej
spolo¢nym partnerom, ak nie je
mozné zarucit sthlas s vySSie
uvedenym.

Dopravca zodpoveda za spresnenie
toho, ktoré néhradné/spolocné diely
ma Poskytovatef pozemnej obsluhy
spravovat a uchovavat.
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PARAGRAPH 10 -AUDITING ODSEK 10-AUDIT

10.1 Notwithsianding the provisions of Sub- 10.1
Article 5.9 of the Main Agreement, the
Carrier or its competent authority may,
by prior written notice to the Handiing
Company at its own cost, engage the
Handiing Company for the purpose of
audiiing at the location(s) designated
in this Annex B. Such notice shail be
given not later than thirty (30) days
prior intended date of auditing and
shail contain a description of area(s) to
be audited. The totai cost of the audit
performed by the Carrier or its
competent authority shail be bome
ultimately by the Carrier,

10.2 Audit ftndings and any corrective
actions, wi!l be jointly evatuated by the

Bez ohladu na ustanovenia ¢lanku

5.9 Hlavnej zmluvy, Dopravca alebo
jeho prislusny drad méze na zaklade
predchadzajuceho pisomného
oznamenia Poskytovatelovi pozemnej
obsluhy na vlastné naklady najat
Poskytovatela pozemnej obsluhy na
GCely auditu miesta/miest urCenych v
tejto Prilohe B. Toto oznamenie
nesmie byt zaslané neskér nez 30
(slovom: tridsat) dni pred planovanym
datumom auditu a musi obsahovat
opis oblasti/obiasti, ktoré maja byt
predmetom auditu. Celkové néklady
auditu  uskutocneného Dopravcom
alebo jeho prislusSnym dradom budu
zndSané v koneC¢nom  dosledku
Dopravcom.

Handiing Company and the Carrier 10.2 Zistenia auditu a napravné opatrenia

Quaiity Assurance Departments. The
Handiing Company will be obliged to
respond with corrective actions within
the agreed period to any non-
conformity notified. The Handiing
Company shail také in place adequate
corrective and preventive actions in
order to remove discrepancies or
findings arising from Quaiity Audits or
inspections performed by the Carrier.
Sdch actions should include root
cause analysis and must prevent
finding reoccurrence.

PARAGRAPH 11 -GOVERNING LAW

budu spolocne zhodnotené
Poskytovatelom pozemnej obsluhy a
oddeleniami  zabezpecenia kvality
Dopravcu. Poskytovatel pozemnej
obsluhy bude povinny reagovat
napravnymi opatreniami v ramci
dohodnutej lehoty na akykolvek
oznameny nesulad. Poskytovatel
pozemnej obsiuhy uskutocni
primerané napravné a preventivne
kroky na mieste s cielom odstranit
nezrovnalosti alebo zistenia
vyplyvajuce z auditov kvality alebo
kontrol uskutocnenych Dopravcom.
Takéto kroky by mali zahfiat analyzu
hlavnych pri€in a musia predchadzat
opatovnému vyskytu nezrovnalosti.

ODSEK 11 - PREVLADAJUCI PRAVNY

11.1 In accordance with Article 9 of the
Main Agreement, this Annex B shail

SYSTEM

be governed by and interpreted in 11.1 V sulade s ¢lankom 9 Hlavnej zmluvy

accordance with the (aws of the
Slovak Repubiic.

11.2 In the event of a diSpute, controversy

sa tato Priloha B riadi a interpretuje v
sulade so zakonmi  Slovenskej
republiky.

or claim arising out of or in connection 11.2 'V pripade sporu, nezhody alebo

with this Annex B (including any non-
contractual diSpute), the Parties shalil
first attempt to use atl reasonable
efforts to resolve any such diSpute

Inicidly dopravcu:

I-

naroku vyplyvajuceho alebo
suvisiaceho s Prilohou B (vratane
nezmluvného sporu), zmluvné strany
sa najskor pokusia vynaloZit
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between their authorized personnei
within seven (7) calendar days of the
notification by one Party of sdch
diSpute in writing to the other Party.

In the event the Parties fail to mutually
resolve the diSpute, the matter shall
be referred to the ordinary courts of
the Slovdk Republic. in this context
Parties agreed that locally appropriate
court shall be the general court of the
Carrier.

PARAGRAPH 12 - NOTIFICATION

121

12.2

in accordance Sub-article 11.3 of the
Main Agreement, any notice or
communication to be given hereunder
shall be addressed to the respective
Parties asfotlows:

To Handling Company

12.2.1 Contractual issues

Czech Airlines Technics, a. s.

Address: Jana KaSpara 1069/1;
16008 Prague 6; Czech Republic

Attn.: Ms.

Phone: +

Mobile: +

12.2.2 Operational issues

MCC 24/7

Phone: + B
Mobile: + ]
Email: m¢ ... A
SITA: PRGMMOK

12.1 To Carrier
12.3.1 Contractual

Inicialy dopravcu:

primerané Usilie na  vyrieSenie
takéhoto sporu opravnenymi
pracovnikmi do 7 (slovom: siedmych)
kalendarnych dni od upozornenia
jednou stranou o takomto spore
pisomnym spdsobom druhej strane.

11.1 Ak sa zmluvnym strandm nepodari

spolocne vyrieSit spor, vec bude
postipena na bezné sidy v
Slovenskej republike. V tomto zmysle
sa zmluvné strany dohodli, Ze miestne
prislusny suad bude vSeobecny sud
Dopravcu.

ODSEK 12-OZNAMENIA

12.1 V sllade s clankom 11.3 Hlavnej

12.2

zmluvy maju byt oznamenia alebo
vyrozumenia uskutonené v sllade s
touto Prilohou adresované prislusnym
zmluvnym stranam nasledovne:

Poskytovatefovi pozemnej obsluhy

12.2.1 Zmluvné zalezZitosti

Czech Airlines Technics, a. s.

Adresa: Jana KaSpara 1069/1; 16008

Praha 6; Ceské republika

Do pozornosti: p.'

Teleféon: + ~

“Mobilny telefon: +

E-mail: f:

12.2.2 Prevadzkové zalezitosti

MCC 24/7

Telefén: +

Mobilny i
E-mail: rr SITA:

PRGMMOK

12.1 Dopravcovi
12.3.1 Zmluvné
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Address:
Attn.:
Phone: -

Mobile: +
Email:

12.3.2 Operational issues

MCC 24/7
Phone:
Mobile: +¢ 11
Email: | s
SITA: J

PARAGRAPH 13 - OBLIGATIONS OF THE
HANDLING COMPANY

The Handling Company shall:

13.1 Provide the Services in accordance
with the best intemational industry
standards for provision of equivalent
Services; and carry out all Services in
accordance  with  the  Carriets
operating instructions and with all

reasonable Care, skill and diligence;

13.2 Possess hold and at all times maintain
all necessary permits, licenses and
authorisations to  perform  the

Services;

13.3 Ensure that employees, servants, staff
and permitted subcontractors are
suitably  skilled, experienced and
gualified to perform the Services in
accordance with this Annex B and be
fully conversant with the terms of any
applicable Service level agreement
and the Cam'er's Ground Handling
Manual applicable and as amended
from time to time by the Carrier;

13.4 Comply with (and ensure that its
employees, staff and permitted
subcontractors comply  with) all
applicable and relevant laws,
sanctions, statutes, regulations, codes
and rules (including without limitation
local and/or airport security, health

and safety rules) in relation to

Inicialy dopravcu:

t-

Adresa:
Do pozornosti: p.
Telefén: +<

Mobilny tel
E-mail:

12.3.2 Prevadzkové zalezitosti

MCC 24/7
Telefon: eo— .
Mobilny telefon:
E-mail

SITA:

ODSEK 13 - POVINNOSTI
POSKYTOVATEL'A POZEMNEJ OBSLUHY

Poskytovatel pozemnej obsluhy:

13.1 poskytne Sluzby v sulade s najlepSimi
medzindrodnymi  normami odvetvia
tykajacimi sa poskytovania
porovnatelnych sluzieb a uskutocni
vietky  Sluzby v  sulade s
prevadzkovymi pokynmi Dopravcu a s
primeranou starostlivostou,
zrucnostou a Usilim,

13.2 je drzitelom, m& a vzdy zachova

vSetky potrebné povolenia, licencie a

opravnenia na uskutocnenie Sluzieb,

13.3 zabezpeci, aby zamestnanci, sluzba,

pracovnici a povoleni subdodéavatelia

boli primerane zrucni, skaseni a

kvalifikovani uskutoCfiovat Sluzby v

sulade s touto Prilohou B a aby boli

oboznameni s podmienkami
prislusnej zmluvy o poskytovani
sluzieb a prislusnym Manudlom
poskytovatela  pozemnej  obsluhy
Dopravcu a S priebeznymi
oznameniami Dopravcu,

13.4 dodrzi (a zabezpeci, aby jeho
zamestnanci, pracovnici a povoleni

subdodavatelia dodrzali) prislusné a
slvisiace zakony, sankcie, Statuty,

Strana 14z 17

Inicidly Poskytovatel'a pozemnej obsluhy:



-~fCZECHAHtLUttS
M TECHNICS

the Services and this Annex B.

13.5 Be responsible and iiable for paying
any and ail employment, labour and
service-related cosis to any of its
cfficers, empioyees, servants, staff,
permitted subcontractors and any
other permitted person engaged in
respect of the provision of the
Services.

PARAGRAPH 14 - MISCELLANEQOUS

14.1 The Handiing Company shali perform
the handiing Services and any of its
obligations under this Annex B in
accordance with the best intemational
industry standards for the provision of
equivalent Services.

14.2. No failure or deiay by a Party to exercise
any right or remedy provided under
this Annex B or the Main Agreement or
Annex A or by law shaii constitute a
waiver of that or any other right or
remedy, nor shatl it preclude or restrict
the further exercise of that or any other
right or remedy. No singie or partia!
exercise of such right or remedy shatl
preclude or restrict the further exercise
of that or any other right or remedy.

14.3 if any court or competent authority
finds that any provision of this Annex B
(or part of any provision) is invalid,
iliegal or unenforceable, that provision
or part-provision shatl, to the extent
required, be deemed to be deleted,
and the validity and enforceability of
the other provisions of this Annex B
shali not be affected.

14.4 The confidentiality obligations of the
Carrier and Handiing Company under
Article 2.2 of the Main Agreement shali
be extended to any confidentia!
Information concerning the business,
affairs, customers, clients or other
confidentia! information of the other
Party.

Inicialy dopravcu*

- E:

131

141

nariadenia, kédexy a pravidla (vratane
miestnych a/alebo letiskovych pravidiel
bezpeCnosti, zdravia a istoty) v
suvislosti so SluZzbami a touto Prilohou
B,

bude zodpovedat a rucit za Uhradu

vSetkych pracovnopravnych,
zamestnaneckych a servisnych
nakladov predstavitelom,
zamestnancom, pracovnikom,

povolenym subdodavateflom a inym
osobam, zapojenym do poskytovania
Sluzieb.

ODSEK 14 m ROZNE

Poskytovatel pozemnej obsluhy
uskutoCni sluzby pozemnej obsluhy a
bude plnit’ svoje povinnosti podla tejto
Prilohy B v sulade s najlepSimi
medzinarodnymi normami odvetvia pre
poskytovania porovnatelnych sluzieb.

14.2. Neuplatnenie ani omeSkanie uplatnenia

14.3

prava aiebo napravného prostriedku
podla tejto Prilohy B alebo Hlavnej
zmluvy aiebo Prilohy A alebo zékona
zmluvou stranou nebude znamenat
vzdanie sa takéhoto prava aiebo
napravného prostriedku, ani nebude
predpokladat ani obmedzovat dalSie
uplatnenie takéhoto aiebo iného prava
alebo napravného prostriedku.
Ziadne

uplatnenie alebo Ciastocné uplatnenie
takéhoto prava aiebo napravného
prostriedku  nepredpoklada ani
neobmedzuje dalSie uplatnenie
takéhoto aiebo iného prava aiebo
napravného prostriedku,

Ak sud aiebo prislusny Urad zisti, ze
niektoré ustanovenie tejto Prilohy B
(alebo jej Casti) je neplatné,
protizakonné aiebo nevymozitelné,
takéto  ustanovenie aiebo Cast
ustanovenia bude v poZzadovanom
rozsahu povazované za vypustené,
pricom platnost a vymozZzitelnosf inych
ustanoveni tejto Prilohy B tymto
nebudu dotknuté.
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14.3 Notwithstanding Article 2 of the Main
Agreement and Article 14.4 of this
Annex B the Handling Company is
entitled to disclose this Annex B
and/or any information obtained under
andor in connection with this Annex B
and/or any Carrier's confidential
information to Cesky Aeroholding, a.s.,
corporate ID No.: 248 21 993, with its
registered seat in Prague 6, Jana
KaSpara 1069/1, Postal Code 160 08,
Czech Republic (hereinafter “CAH") its
shareholders and to all entities
(including their directors, officers and
employees), in which as of the date of
such disclosure CAH directly or
indirectly owns a share.

14.4 This Annex B is made in the English
and Slovak language version. In Case
of any discrepancies between both
language  versions the  English
language version shall prevail.

For and on behalf of Czech
Airlines Technics, a. s.

Prague, on 2016

Mr. Pavel HaleS

Chairman of the Board of Directors

Inicialy dopravcu:

/-

14.3 Povinnost' zachovavat mi¢anlivost zo
strany Dopravcu a Poskytovatela
pozemnej obsluhy podla ¢lanku 2.2
Hlavnej zmluvy sa rozSiruje na
akékolvek doéverné informéacie
obsahujuce Udaje o obchode,
udalostiach, zakaznikoch, klientoch,
resp. inych zdlezitostiach druhej
zmluvnej strany.

14.4 Bez ohladu na Clanok 2 Hlavnej zmluvy
a Clanok 14.4 tejto Prilohy B,
Poskytovatel pozemnej obsluhy ma
pravo zverejnit tato Prilohu B a/alebo
informéacie v nej obsiahnuté a/alebo
vyplyvajace z Prilohy B a/alebo
doéverné informéacie Dopravcu
spolo¢nosti Cesky Aeroholding, a.s.,
ICO: 248 21 993, so sidlom v Prahe 6,
Jana Ka3para 1069/1, PSC 160 08,
Ceska republika (dalej len ako ,CAHY),
jej akcionarom a vSetkym subjektom
(vratane ich riaditelov, predstavitelov
a zamestnancov), v ktorych méa ku diu
zverejnenia  CAH  priamo  alebo
nepriamo podiel.

145 Tato Priloha B je wvyhotovena v
anglickej a slovenskej jazykovej verzii.
V pripade rozporov medzi oboma
jazykovymi verziami je rozhodujluca
anglicka jazykova verzia.

Za av mene
Czech Airlines Technics, a. s.

V Prahe, dnha s#* 2016

Podpis:.......: A
P. Pavel Hale$

Predseda Spravnej rady
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Inicialy Poskytovatel'a pozemnej obsluhy:
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Mr. Ivan Pikl

Member of the Board of Directors

For and behalf of

Slovak repubiic - Ministry of Interior

Of the Slovak repubiic

Bratislava, on fc.OC- 2016

lngﬂ'rOndrej Varacka

/ Permanent state secretary

Inicialy dopravcu:

Podpis: ....

P. lvan Pikl

Clen spravnej rady

Za avVv mene

Slovenska republika - Ministerstvo

vnutra Slovenskej republiky

V Bratislave, dna 2016

Ing. Ondrej Varacka

Veduci sluzobného UGradu
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